	At the Death of a Pet


	The material in this proper is based on a service composed by the Right Reverend Geralyn Wolf, Bishop of Rhode Island, when she was Dean of Christ Church Cathedral, Louisville, Kentucky, for the burial of the Cathedral Cat, Leo Magnificat. Leo=s story is fictionalized in Leo the Magnificat by Ann M. Martin (New York : Scholastic Press, c1996). This service is offered in memory and in thanksgiving for Leo.


	Animal companionship is a gift of God to be received thankfully, joyfully, and responsibly. Animals do not belong to us, but to God, and God allows us to share their lives for a season if we do so in God=s Name, treating the animals with love and respect, providing for their needs as they in their own way provide for ours.

	The life span of a pet is shorter than that of a human being. When the time of their departure comes, we mourn their loss, giving thanks to God for the time we have spent with them. This service does not attempt to provide an answer to the question of where the animals go when they die, because no answer has been revealed. Any thoughts we may have are only speculative until God chooses to show us more of the Divine Plan.


	Part 1. English


	
At the Time of Death

	A Prayer at the Time of Death

	O gracious God, Divine Creator of all that is, you have given us beautiful things to delight the eye and sounds to awaken us to the rhythm of the universe, and plants to refresh the air, and animals to give us pleasure and comfort: We thank you for the life of our (kind of animal) N., and for the joy and pleasure of his presence; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Bishop Wolf

	As the Body Is Borne from the House


	For a land creature
	For a bird
	For a fish

	Antiphon
	Antiphon
	Antiphon

	Benedicite omnes bestiæ
	Benedicite omnes volucres
	Benedicite cete

	Song of the Three Young Men 59
	Song of the Three Young Men 58
	Song of the Three Young Men 57

	Glorify the Lord, O beasts of the wild. (Eastertide: Alleluia.)
	All birds of the air, glorify the Lord. (Eastertide: Alleluia.)
	Glorify the Lord, O whales and all that move in the waters. (Eastertide: Alleluia.)

	Composed by editor from the Canticle Benedicite : Benedicat terra
	Composed by editor from the Canticle Benedicite : Benedicat terra
	Composed by editor from the Canticle Benedicite : Benedicat terra


	Canticle
	Benedicite : Benedicat terra
	Song of the Three Young Men 35,36,52-65

	Glorify the Lord, all you works of the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	In the high vault of heaven, glorify the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	Let the earth glorify the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	Glorify the Lord, O mountains and hills, and all that grows upon the earth, * sing praise and give honor for ever.

	Glorify the Lord, O springs of water, seas, and streams, * O whales and all that move in the waters.

	All birds of the air, glorify the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	Glorify the Lord, O beasts of the wild, * and all you flocks and herds.

	O men and women everywhere, glorify the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	Let the people of God glorify the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	Glorify the Lord, O priests and servants of the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	Glorify the Lord, O spirits and souls of the righteous, * sing praise and give honor for ever.

	You that are holy and humble of heart, glorify the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	Let us glorify the Lord: Father, Son, and Holy Spirit; * sing praise and give honor for ever.

	In the high vault of heaven, glorify the Lord, * sing praise and give honor for ever.

	The book of common prayer (1979), shortened form of Canticle 12, consisting of the Invocation, Parts II and II, and the Doxology; English version from Supplemental liturgical texts (1989)


	For a land creature
	For a bird
	For a fish

	Antiphon
	Antiphon
	Antiphon

	Benedicite omnes bestiæ
	Benedicite omnes volucres
	Benedicite cete

	Glorify the Lord, O beasts of the wild. (Eastertide: Alleluia.)
	All birds of the air, glorify the Lord. (Eastertide: Alleluia.)
	Glorify the Lord, O whales and all that move in the waters. (Eastertide: Alleluia.)


	At the Grave

	The following prayers and readings may be used.


	Collect
	
	

	O God, everything in heaven and on earth is yours, and so we return to your creation our (kind of animal) N. Make us always to have a reverence for all that your hands have formed, and to honor the fragility of nature and the environment in which we live. This we pray through Jesus Christ, who was from the beginning, and now reigneth with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Bishop Wolf


	Lesson
Genesis 1:20‑25

or Isaiah 11:6‑10


	Psalm 104
	
	


	Reading
	From The Problem of Pain
	

	If, nevertheless, the strong conviction which we have of a real, though doubtless rudimentary, selfhood in the higher animals, and specially in those we tame, is not an illusion, their destiny demand a somewhat deeper consideration. The error we must avoid is that of considering them in themselves. Man is to be understood only in his relation to God. The beasts are to be understood only in their relation to man, and through man, to God.

	Let us here guard against one of those untransmuted lumps of atheistical thought which often survive in the minds of modern believers. Atheists naturally regard the co‑existence of man and the other animals as a mere contingent result of interacting biological facts; and the taming of an animal by a man as a purely arbitrary interference of one species with another. The Areal@ or Anatural@ animal to them is the wild one, and the tame animal is an artificial or unnatural thing. But a Christian must not think so. Man was appointed by God to have dominion over the beasts, and everything a man does to an animal is either a lawful exercise, or a sacrilegious abuse of an authority by divine right. The tame animal is therefore, in the deepest sense, the only Anatural@ animal ‑‑ the only one we see occupying the place it was made to occupy, and it is on the tame animal that we must base all our doctrine of the beasts.

	Now it will be seen that, in so far as the tame animal has a real self or personality, it owes this almost entirely to its master. If a good sheepdog seems Aalmost human@ that is because a good shepherd has made it so. I have already noted the mysterious force of the word Ain.@ I do not take all the senses of it in the New Testament to be identical, so that man is in Christ and Christ in God and the Holy Spirit in the Church and also in the individual believer in exactly the same sense. They may be senses that rhyme or correspond rather than a single sense. I am now going to suggest ‑‑ though with great readiness to be set right by real theologians ‑‑ that there may be a sense, corresponding, though not identical, with these, in which those beasts that attain a real self are in their masters. That is to say, you must not think of a beast by itself, and call that a personality and then inquire whether God will raise and bless that.

	You must take the whole context in which the beast acquires its selfhood ‑‑ namely AThe ‑ goodman ‑ and ‑ the goodwife ‑ ruling ‑ their ‑ children ‑ and ‑ their ‑ beasts ‑ in ‑ the ‑ good ‑ homestead.@ That whole context may be regarded as a Abody@ in the Pauline (or closely sub‑Pauline) sense; and how much of that Abody@ may be raised along with the goodman and the goodwife, who can predict? So much, presumably, as is necessary not only for the glory of God and the beatitude of the human pair, but for that particular glory and that particular beatitude which is eternally coloured by that particular terrestrial experience. And in this way it seems to me possible that certain animals may have an immortality, not in themselves, but in the immortality of their masters.

	The problem of pain (1962, 1966 printing), from chapter 9, AAnimal Pain@


	Epistle
Romans 8:18‑25


	Hymn
	All things bright and beautiful
	Cecil Frances Alexander, 1818‑1895

	Refrain. All things bright and beautiful, all creatures great and small,

all things wise and wonderful, the Lord God made them all.

	1. Each little flower that opens, each little bird that sings,

he made their glowing colours, he made their tiny wings.

Refrain.

	2. The purple‑headed mountain, the river running by,

the sunset and the morning that brightens up the sky.

Refrain.

	3. The cold wind in the winter, the pleasant summer sun,

the ripe fruits in the garden, he made them every one.

Refrain.

	4. He gave us eyes to see them, and lips that we might tell

how great is God Almighty, who has made all things well.

Refrain.

	Royal Oak, melody from The Dancing Master, 1686; adapted by Martin Fallas Shaw, 1875‑1958; The hymnal 1982 (1985)


	The Holy Gospel
Luke 19:29‑35

	There may be a homily, a meditation, or a period of sharing.

Afterwards the remains of the pet may be placed in the ground.

A period of silence may be kept.


	Versicle and Response
	Quam magnificata
	Psalm 104:25

	O Lord, how manifold are your works.

In wisdom you have made them all.

	Services and prayers for country use (1955), An Animal Service

	Prayer
	
	

	Let us pray.

	O heavenly Father, in your wondrous goodness you appointed the birds and beasts of the stable to share in the mystery and the wonder of the holy Nativity of your Son: Guard and bless the animals which you provide for affection and companionship, for comfort and assistance; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Cross and the plow (1950?), p. 13, adapted


	Versicle and Response
	Meæ sunt omnes
	Psalm 50:10

	All the beasts of the forest are mine;

The herds in their thousands upon the hills.

	Services and prayers for country use (1955), An Animal Service

	Prayer
	
	

	Let us pray.

	Hear our humble prayer, O God, for all animals, especially for those in whose companionship and service we find joy and help. We entreat for them your mercy, and for those who deal with them we ask a heart of compassion, gentle hands, and kindly words. We pray especially for all creatures who are suffering, overworked, underfed, or cruelly treated. Make us all to be true friends of animals, and to share the blessing of the merciful; for the sake of your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Services and prayers for country use (1955), An Animal Service, adapted


	Our Father

	Then the Officiant may say

	Let us also pray for all who mourn, that they may cast their care on God, and know the consolation of his love.

	Silence may be kept; after which the Officiant says

	Almighty God, look with pity upon the sorrows of your servants for whom we pray. Remember them, Lord, in mercy; nourish them with patience; comfort them with a sense of your goodness; lift up your countenance upon them; and give them peace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Blessing & Dismissal


	Parte 2. Español


	
En la Hora de la Muerte

	Oración en la Hora de la Muerte

	Oh Dios bondadoso, Divino Creador de todo lo que es, tú nos has dado cosas bellas para deleitar el ojo y sonidos par despertarnos al ritmo del universo, y plantas para refrescar el aire, y animales para darnos gozo y consuelo: Te damos gracias por nuestro (especie de animal) N. y por la alegría y felicidad de su presencia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	La Obispo Wolf

	Mientras Se Lleva el Cuerpo desde la Casa


	Para una bestia terrestre
	Para un pájaro
	Para una pez

	Antífona
	Antífona
	Antífona

	Benedicite omnes bestiæ
	Benedicite omnes volucres
	Benedicite cete

	Daniel 3:81
	Daniel 3:80
	Daniel 3:79

	Bendigan al Señor, bestias silvestres. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	Aves del cielo, bendigan al Señor. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	Bendigan al Señor, cetáceos y cuanto se mueve en las aguas. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Compuesta por editor del Cántico Benedicite : Benedicat terra
	Compuesta por editor del Cántico Benedicite : Benedicat terra
	Compuesta por editor del Cántico Benedicite : Benedicat terra


	Cántico
	Benedicite : Benedicat terra
	Daniel 3:57,60-65

	Bendigan al Señor, obras todas del Señor, * alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	En la bóveda celeste, bendigan al Señor, * alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	Bendiga la tierra al Señor, * alábele y exáltele sobre todo para siempre.

	Montes y colinas y cuanto germina en la tierra, bendigan al Señor, * alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	Bendigan al Señor, manantiales y fuentes, * mares y ríos, cetáceos y cuanto se mueve en las aguas.

	Aves del cielo, bendigan al Señor, * alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	Bendigan al Señor, bestias silvestres, * y todos los rebaños y ganados.

	Hombres y mujeres de todos los lugares, bendigan al Señor, * alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	Bendiga al Señor el pueblo de Dios, * alábele y exáltele sobre todo para siempre.

	Sacerdotes y siervos del Señor, bendigan al Señor, * alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	Bendigan al Señor, espíritus y almas de los justos, * alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	Santos y humildes de corazón, bendigan al Señor, alábenle y exáltenle sobre todo para siempre.

	Bendigamos al Señor: Padre, Hijo y Espíritu Santo, * alabémosle y exaltémosle sobre todo para siempre.

	En la bóveda celeste, bendito sea el Señor, * alabado y exaltado sobre todo para siempre.

	El libro de oración común (1979, 1989), selección de Cántico 5, que tiene la Invocación, Partes II y III, y la Doxología


	Para una bestia terrestre
	Para un pájaro
	Para una pez

	Antífona
	Antífona
	Antífona

	Benedicite omnes bestiæ
	Benedicite omnes volucres
	Benedicite cete

	Bendigan al Señor, bestias silvestres. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	Aves del cielo, bendigan al Señor. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	Bendigan al Señor, cetáceos y cuanto se mueve en las aguas. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)


	Sepultura

	Se puede usar las oraciones y lecturas que siguen:


	Colecta
	
	

	Oh Dios, todo en el cielo y en la tierra es tuyo, y así devolvemos a tu creación nuestro (especie de animal) N. Haz que siempre tengamos una reverencia por todo lo que tus manos han formado, y que honremos la fragilidad de la naturaleza y el medio ambiente en que vivimos. Esto rogamos por Jesucristo, que fue desde el principio, y ahora reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	La Obispo Wolf


	Lección
Génesis 1:20‑25,

o Isaías 11:6‑10


	Salmo 104
	
	


	Lectura
	de El problema del dolor
	

	Sin embargo, tenemos una fuerte convicción en cuanto a una real, ‑‑ aunque indudablemente rudimentaria ‑‑ personalidad en los animales superiores, especialmente en aquellos que domesticamos. Y si esto no es una ilusión, el destino de esas bestias demanda un examen algo más profundo. El error que tenemos que evitar es el de considerar a esos animales en sí mismos. El hombre tiene que ser entendido únicamente en su relación con Dios. Las bestias han de ser entendidas únicamente en su relación con el hombre y, a través del hombre, con Dios.

	Pongámonos aquí en guardia contra uno de esos bloques no cambiados de pensamiento ateo que a menudo sobreviven en la mente de los cristianos contemporáneos. Los ateos, naturalmente, consideran la coexistencia del hombre y de los otros animales como un simple resultado contingente de la interacción de los hechos biológicos, y la domesticación de un animal por parte del hombre es considerada por ellos como una interferencia totalmente arbitraria de una especie con la otra. Para los ateos un animal Areal@ o Anatural@ es el que se encuentra en estado salvaje, y la bestia domesticada es una cosa artificial o no natural. Pero un cristiano no debe pensar así. El hombre fue designado por Dios para ejercer dominio sobre las bestias, y todo lo que el ser humano haga a un animal o bien es un ejercicio legal o bien es un abuso sacrílego de una autoridad recibida por derecho divino. El animal domesticado es, por consiguiente, en el más profundo sentido, la única bestia Anatural@, el único que vemos ocupando el lugar que le fue hecho para ocupar, y es sobre el animal sobre quien basamos toda nuestra doctrina concerniente a las bestias.

	Podrá notarse ahora que por cuanto el animal domesticado tiene una identidad o personalidad, se lo debe casi enteramente a su amo. Si un buen perro ovejero parece Acasi humano@ se debe a que un buen pastor de ovejas lo hizo así. Y hizo notar la misteriosa fuerza de la palabra Aen@. No considero como idénticos todos los sentidos en que ella aparece en el Nuevo Testamento pues, por ejemplo, el hombre es en Cristo y Cristo en Dios y el Espíritu Santo en la Iglesia y también en el creyente individual exactamente el mismo sentido. Voy a sugerir ahora ‑‑ aunque estoy muy bien dispuesto a ser corregido por los teólogos ‑‑ que puede haber un sentido correspondiente, aunque no idéntico, con aquellos según el cual aquellas bestias que alcanzan una real personalidad están en sus amos. Es decir: usted no debe pensar en una bestia como ella misma y llamar a eso una personalidad y después averiguar si Dios resucitará y bendecirá eso.

	Lo que tiene usted que hacer es que tomar todo el contexto en el cual la bestia adquiere su personalidad, o sea: AEl ‑ hombre ‑ bueno ‑ y ‑ la ‑ mujer ‑ buena ‑ gobernando ‑ a ‑ sus ‑ hijos ‑ y ‑ a ‑ sus ‑ bestias ‑ en ‑ el ‑ buen ‑ hogar@. Todo el contexto puede considerarse como un Acuerpo@ en el sentido paulino (o aproximadamente sub‑paulino); y cuánto de este Acuerpo@ puede surgir con el hombre bueno y la mujer buena es algo que nadie puede predecir. Presumiblemente tanto como sea necesario no sólo para la gloria de Dios y para la bienaventuranza de la pareja humana, sino también para aquella singular bienaventuranza que está eternamente coloreada por esta particular experiencia terrenal. Y en este sentido me parece posible que ciertos animales pueden tener una inmortalidad, no en sí mismos, sino en la inmortalidad de sus amos.

	El problema del dolor (1977), del capítulo 9, AEl dolor animal@


	Epístola
Romanos 8:18‑25


	Himno Procesional
	All things bright and beautiful
	Cecil Frances Alexander, 1818‑1895; tr. Lorenzo Álvarez, 1897-1969

	Estribillo. Todo lo que bello es y todo rico don;

todo ser que hombre ve, es obra del Señor.

	1. Las flores con su arome y el pájaro cantor;

Dios hozo sus colores, los trinos de su voz.

Estribillo.

	2. Los muy variados montes, los ríos y el verdor,

la luz del firmamento, las nubes, luna y sol.


Estribillo.

	3. La hermosa primavera, la brisa tropical,

los frutos tan variados que nuestro suelo da.

Estribillo.

	4. Los árboles y palmas, que adornan la nación,

y mil y mil bellezas que vemos ante nos.

Estribillo.

	5. Él puso nuestra lengua y voz, para exclamar:

(Qué grande es nuestro Padre, qué grande es su bondad!

Estribillo.

	6. Mil glorias y alabanzas le demos sin cesar

y serle siempre fieles y amarle más y más.

Estribillo.

	Royal Oak, melodía de The Dancing Master, 1686; adaptación de Martin Fallas Shaw, 1875‑1958; Himnario de la Iglesia Anglicana de México (1998)


	El Santo Evangelio
Lucas 19:29‑35

	Se puede haber una homilía, una meditación, o un período de compartir.

Después los restos del animal compañero se pueden poner en la tierra.

Se puede guardar un período de silencio.


	Versículo y Respuesta
	Quam magnificata
	Salmo 104:25

	(Cuán múltiples tus obras, oh Señor!

Hiciste todas ellas con sabiduría.

	Services and prayers for country use (1955), An Animal Service

	Oración
	
	

	Oremos.

	Oh Padre celestial, en tu maravillosa bondad tú asignaste que los pájaros y las bestias del establo compartiesen el misterio y la maravilla de la santa Natividad de tu Hijo: Guarda y bendice a los animales que tú nos provees para cariño y compañía, para consuelo y asistencia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	The Cross and the plow (1950?), p. 13


	Versículo y Respuesta
	Meæ sunt omnes
	Salmo 50:10

	Mía es toda bestia del bosque;

Y míos los rebaños en los collados.

	Services and prayers for country use (1955), An Animal Service

	Oración
	
	

	Oremos.

	Oye nuestra humilde oración, oh Dios, por todos animales, sobre todo por los en cuya compañía y servicio hallamos alegría y ayuda. Por parte de ellos suplicamos tu piedad, y por parte de los que tratan con ellos pedimos un corazón de compasión, manos gentiles, y palabras bondadosas. Rogamos sobre todo por todas criaturas que sufren, que trabajan demasiado, que no comen bastante, o que son cruelmente tratados. Haz que todos somos verdaderos amigos de animales, y que compartamos las bendiciones de los misericordiosos; por amor de tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Services and prayers for country use (1955), An Animal Service


	Padre Nuestro

	El Oficiante puede decir también:

	Oremos también por todos los dolientes, para que depositen en Dios sus aflicciones y conozcan el consuelo de su amor.

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual el Oficiante dice:

	Dios todopoderoso, mira con piedad las tristezas de tus siervos por quienes oramos. Recuérdalos, Señor, en tu misericordia; nútrelos con paciencia; fortalécelos con el sentido de tu bondad; dirige a ellos tu rostro y dales la paz; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Bendición y Despedida
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